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Aperas 
sen malfruo...
tiu ĉi numero de HV, kaj per tio realiĝis unu el la plej varmaj 
revoj de la Redakcio. Ni esperas, ke tiu ĝustatempa apero kon- 
tentigos ankaŭ niajn fidelajn legantojn, kiuj nun jam pli facile 
povos varbi novajn abonantojn inter siaj geamikoj-esperantistoj. 
Eksterlandanoj fakte jam povas eĉ komenci varbadon, ja la pli- 
multo de la perantoj preferas ricevi la abonpagon por 1982 
jam dum aŭgusto-septembro.

Tiu ĉi numero estas unuavice varia, ja la nombro de la tuŝitaj 
temoj estas pli granda ol kutime. Sur la sekva paĝo G. Mihalkov 
invitas vin promeni en Budapeŝto, ĝin sekvas intervjuo kun s-ro 
Lonati, ĝenerala sekretario de la Monda Organizo de Turismo. 
S-ro Maertens, prezidanto de UEA donis al ni intervjuon okaze 
de sia marta restado en Budapeŝto. Ni primemoras ankaŭ du 
jubileojn: la 1300-jaran de la bulgara ŝtato, kaj la 100-jaran de 
la Hungara Ruĝa Kruco.

Per la dekkvara daŭrigo finiĝas la serio «Jarcentoj de la 
hungara literaturo». Ni esperas, ke ĝi iom helpis kompreni la 
evoluprocezon de la hungara literaturo, kaj per la ricevitaj in- 
formoj oni pli facile intimiĝos kun la hungar^j literaturaĵoj.

Dupaĝa artikolo prezentas la centran ministan kulturdomon 
de la urbo Tatabanya. Tiu kulturdomo, familiare nomata 
«Popoldomo», fieras ankaŭ sur la frontpaĝo. Laboras en Tata- 
bŭnya ankaŭ la grafikisto Istvŭn Karkus, kiun ni prezentas en 
nia kutima belarta rubriko.

Edwin de Kock artikolas pri la aspektoj de la Esperanta 
elizio. Multaj kontraŭantoj de elizio surpriziĝas, kiom ofte 
eliziado fakte aperas eĉ en la plej ordinaraj prozaj tekstoj.

«Forgeso» sur la paĝo 138 estas specimeno el la baldaŭ 
aperonta novelaro «La naŭa kanalo» de Istvŭn Nemere. Ĉi tie 
mi informu pri ĵus ricevita, dolora informo: la 28-an de aprilo 
en Budapeŝto mortis la esperantista novelisto Endre Toth, kies 
novelaro «Lappar, la Antikristo» same aperos baldaŭ ĉe HEA. 
En majo li estus fariĝinta 50-jara.

Pro teknikaj kialoj iom malfrue ni aperigas la enhavtabelon 
de niaj pasintjaraj numeroj. La ĉijara enhavtabelo espereble 
povos aperi ĝustaloke, do en la numero 1981/6.

Kaj la sekvan numeron 1981/5 atendu ĝustatempe. Gi 
atingos vin en septembro.
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Aŭtuna promenado 
en Budapesto

Somere Budapefto similas al bunta 
foiro. Sur la stratoj, en la magazenoj 
kaj kafejoj, ĉe la bordo de Danubo 
zumas vigla diverslingva babilo kaj la 
tuta urbo gajas, ridas, eĉ frivolas, kva- 
zaŭ ebria de la suna brilo kiu verfiĝas 
sur ĝin kiel sukcenkolora Tokaja vino.

Nun estas ankoraŭ somero, sed, ka- 
ra leganto, permesu al mi diri, ke la 
Budapefta aŭtuna trankvilo pli ravas 
min. Tiam kun Danubo, friska blovo 
eniras en la urbon. Sur la monteto 
Gellert ekflamas okraj, kupraj, oraj ko- 
loroj. Iom post iom la aŭtuno malves- 
tas la arbojn, la aero igas kristala kaj 
la rigardo vidas pli malproksimen kaj 
pli klare. Mi scias, ke aŭtuno ne estas 
„tradicia” turisma sezono, tamen, in- 
das foje veni vidi la aŭtunan Buda- 
pefton.

Danubo fluas lante, kaj kiel amikaj 
brakoj etendiĝas la Budapeftaj pon- 
toj. En la someraj vesperoj ili lumas 
kiel artfajraĵoj  ̂ kaj vintre similas al 
prujnaj floroj. Ĉiu ponto estas por mi 
simbolo kaj ĉiuj kune kvazaŭ rakon- 
tas la historion de la hungara ĉefurbo. 
La majesta Cen-ponto estas la plej mal- 
nova kaj ĉiam memorigas al mi pri la 
nobla kaj sindona grafo Istvan 
Szechenyi (Iftvan Seĉeni), kiu inicia- 
tis kaj subtenis la konstruadon de tiu 
ĉi ponto. La ponto estis konstruita 
inter la jaroj 1939—1849 sub la gvido 
de la angla inĝeniero Adam Clark.

Kvar ftonaj leonoj omamas la du 
flankojn de la ponto kaj legendo ra- 
kontas, ke, kiam la skulptisto rimar- 
kis, ke li lasis sen langoj la leonojn, li 
saltis en Danubon.

En la malproksimo videblas la ele- 
ganta ponto Margit. Ĝi kunligas ne nur 
la du partojn de la urbo, sed ankaŭ la 
insulon Margarita. Kiel senmova verda 
fipo estas la silenta insulo. Somere in- 
fanaj gajaj krioj ehas sur ĝiaj veluraj 
herbejoj, sed aŭtune profunda silento 
regas ĉi tie kaj min obsedas la sento, 
ke mi promenadas sola en mirinda fa- 
belo. Nur la susuro de la aŭtunaj folioj 
rakontas al mi la historion de tiu ĉi 
insulo. Kiam la tataraj triboj invadis 
Hungarion, la reĝo Bela Kvara (Adal- 
berto Kvara), 1235—1270, donis sank» 
tan promeson, ke, se li forpelos la mal- 
amikojn, li dediĉos sian plej junan 
filinon al Dio.

La reĝo plenumis sian ĵuron kaj sen- 
dis la belan Margaritan en la monaĥi- 
nejon sur la insulo. La reĝfilino en sia 
29-a jaro mortis ĉi tie.

Kiel aspektis la kompatinda Mar- 
garita? ĉu fiaj okuloj estis bluaj, kiel 
la profunda hungara ĉielo, aŭ nigraj 
kiel olivoj? Neniu povas diri tion. Nur 
la ruinoj de la monahinejo fidele gar- 
das la rememoron pri fi.

De la insulo videblas la montetoj 
de Buda, kaj la domoj de la malnova 
urbo. Mi fatas ofte promenadi tie, in- 
ter la iamaj etaj Mezepokaj metiejoj 
de fuistoj, kudristoj, ĉarpentistoj... 
Aŭtune la placo Sankta Triunio, kie 
majeste levas siajn kupolojn la kated- 
ralo Matyas, estas preskaŭ senhoma. 
En 1309 en tiu ĉi katedralo estis kro- 
nita la reĝo Rĉbert Karoly, kaj de 
tiam ĉiujn hungarajn reĝojn oni kronis 
ĉi tie.

Dum la turka regado la katedralo 
estis aliformita moskeo.

La 8-an de junio 1867, dum la 
kronada ceremonio de la reĝo Francis- 
ko Jozefo Unua kaj reĝino Elizabeta 
en la katedralo eksonis la Kroncere- 
monia meso de la fama hungara kom- 
ponisto Ferenc Liszt (List).

Ankaŭ nun estas plezuro aŭskulti 
la ravan melodion de la katedrala 
orgeno.

En la proksimo de la katedralo kiel 
severaj soldatoj staras la blankaj turoj 
de la Fifkaptista Bastiono. En la Mez- 
epoko sur la placo ĉe la katedralo es- 
tis bazaro por fifoj, kaj la gildo de la 
fifkaptistoj konstruis tiun ĉi bastio- 
non por defendi la urbon kontraŭ la 
malamikoj.

En la aŭtuna vespero miaj lantaj 
pafoj obtuze ehas sur la ftonaj stupa- 
roj de la bastiono kaj mi kvazaŭ aŭdas 
la voĉon de la mezepokaj gardistoj, 
kiuj de tiuj ĉi turoj gardis la trank- 
vilan dormon de la urbo.

Malsupre arĝentas Danubo, kies 
akvo kvazaŭ kisas la fundamentojn de 
la impona Hungara Parlamentejo. Lu- 
maj torentoj surverfas tiun ĉi harmo- 
nian konstruaĵon, kaj en la aŭtuna ves- 
pero ĝiaj novgotikaj formoj reliefiĝas 
pli klare. La parlamentejo estis kon- 
struita inter la jaroj-1885—1902 laŭ 
la planoj de la hungara inĝeniero Imre 
Steindl.

La plej malnova ponto el U tunelo, kondu- 
kanta sub la fortikajo

Aŭtune Budapeŝto igas min al me- 
dito kaj miaj pansoj nevole revenas al 
la tempo kiam en tiu ĉi Danuba urbo 
loĝis la plej granda hungara poeto San- 
dor Petofi. Ankaŭ nun mi kvazaŭ vidas 
lin antaŭ la Nacia Muzeo, antaŭ la 
ribelinta homamaso, kiam la 15-an 
de marto 1848, per la sugesta recito 
de sia poemo „Nacia kanto” Petofi 
startigis la hungaran revolucion.

Budapeŝto — urbo kun jarcentaj 
historio kaj kulturo, urbo en kiu loĝis 
kaj loĝas talentaj verkistoj, muzikan- 
toj, pentristoj. Petofi, Ady, Kodaly, 
Bartok delonge jam ne apartenas nur 
al la hungara popolo, ilia kreado en- 
iris la mondan kulturan trezorejon.

Pri Budapeŝto oni povas rakonti 
senfine. Oni povas rakonti pri ĝiaj 
multnombraj muzeoj, pri ĝiaj artaj 
galerioj, pri ĝiaj teatroj kaj koncerte- 
joj, oni povas senlace promenadi sur 
la vastaj stratoj de tiu ĉi vigla urbo. 
Sed en Budapeŝto troviĝas ankaŭ unu 
malgranda strato, kies nomo estas 
„Kenyermezo” kaj kiu signifas „pana 
kampo”. Multaj el la budapeŝtanoj eĉ 
ne aŭdis pri tiu ĉi strato, malgraŭ tio, 
ke ĝi estas en la centro de la urbo. 
Multaj el la turistoj ne rimarkas ĝin, 
sed la esperantistoj bone ĝin konas, 
ĉar tie troviĝas Hungara Esperanto- 
Asocio. Tie, en la oficejo de la Aso- 
cio, de mateno ĝis vespero regas vigle- 
co. Sonoras telefonoj, venas Esperan- 
to-aktivuloj, fremdlandaj gastoj, per- 

1 sonoj kiuj interesiĝas pri lingvokursoj... 
La afablaj junaj kunlaborantoj senlace 
respondas kaj donas klarigojn al la 
multnombraj demandoj kaj petoj.
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La Matias-piegejo, antaŭ gi la statuo de la Sankta 
Triunuo

Fasado de la Nacia Muzeo

Multajn mondfamajn muzikistojn, publikon de mult^j koncertoj vidis jam ĉi tiiy 
statuoj sur la fronto de la kulturcentro ^Vigado”, vid-al-vide al la Burg-monteto, 
sur la PeSta bordo de Danubo

Ci tie kunsidas la Estraro de la 
Hungara Esperanto-Asocio, ĉi tie nas- 
kiĝas la novaj numeroj de la „Hungara 
Vivo’ kaj „Budapeŝta Informilo”, ĉi 
tien venas la manuskriptoj de la Espe- 
ranto-libroj, kiujn eldonas Hungara 
Esperanto-Asocio, ĉi tie oni organizas 
multnombrajn Esperanto-renkontiĝojn, 
konferencojn, seminariojn en diversaj 
partoj de Hungarlando. Ĉi tie estas la 
pulsanta koro de la Hungara Esperan- 
to-movado.

Mi ofte vizitas la Asocion, ĉar ĉi 
tie mi renkontas karajn amikojn, ĉi 
tie mi ekscias multon pri nia movado, 
kaj ŝajnas al mi, ke ĉi tie ankoraŭ regas 
la renesanca Esperanto-spirito de 
Baghy kaj Kalocsay.

Mi senlace povas promenadi sur la 
stratoj de la nova kaj antikva Buda- 
peŝto, ĉar en ĉiu sekundo mi renkon- 
tas homojn, kiuj loĝas en tiu ĉi urbo, 
kiuj vartas ĝiajn tradiciojn kaj kiuj plu 
konstruas kaj evoluigas ĝin.

Mezepoka kapelo sur ombra promenejo de 
Margarita-insulo

Fotoj de Zoltan Fejer

Somere Budapeŝto gajas kiel bunta 
foiro, aŭtune meditas, omamita per 
oraj koloroj, vintre silentas sub neĝa 
vualo, printempe ridetas en floroj, sed 
ĉiam ĝi allogas kaj ravas.

Georgi Mihalkov
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Pri la utilo 
de Esperanto
Intervjuo kun Robert C. Lonati, ĝenerala sekretario de MOT

Sur la paĝo j 4 -5  d e  nia num ero 1 9 8 1 /1  on i povas legi en la priturism a artiko lo  
d e  M arton  Lengyel, vicprezidan to  d e  la Hungarlanda Turisma O ficejo, ke  s-ro 
R o b e r t C. Lonati, ĝenerala sekretario  d e  la M onda O rganizo p r i Turism o (M O T) 
havas sim patian sin tenon  al Esperanto. Ĉi-sube tiu  aserto  pruviĝas. F ine d e  m arto  
s-ro L on a ti venis al B udapeŝto , ka j M arton  L en gye l in tervju is lin p o r  la revuoj 
d e  Hungara E speranto-A socio. La in tervju in to  ne havis malfacilan taskon, ĉar 
s-ro L o n a ti kvazaŭ m em  verkis artiko lon  p o r  ni. Jen liaj vorto j:

Robert C  Lonati interpaiolas kun la fama 
artisto Amerigo T o t Meze staras Marton 
Lengyel, vic-gvidanto de la Tutlanda Frent- 
dultrafika Oficejo, Komitatano de HEA

— Mi tre ĝojas pro la eblo — komen- 
cis la ĝenerala sekretario de MOT 
ke mi povas ekspliki mian opinion pri 
Esperanto, tiu ĉi modema lingvo, res- 
pondanta al la postuloj de nia epoko. 
Ekde mia junaĝo mi sekvas kun granda 
atento la argumentojn, eldiritajn por 
Esperanto, kvankam mi mem ne paro- 
las la lingvon. Mian atenton kreskigis, 
ke min ĉirkaŭas intemacia kunlabo- 
rantaro, en kiu troviĝas pluraj es- 
perantistoj.

Koncerne la estonton, mi supozas, 
ke Esperanto estas destinita por venki 
la lingvajn malfacilaĵojn de la inter- 
nacia komunikado. La plirapidiĝo de 
la komunikado — ĉi tie mi pensas kaj 
pri la teknikaj komunikiloj, kaj pri la 
bezono de la homoj esti komprenataj 
dum vojaĝo — rezultigas, ke la lingvaj 
baroj fariĝas pli kaj pli ĝenaj. Ofte la 
homoj ne povas uzi sian gepatran 
lingvon, ili devas komprenigi sin per 
nesufiĉe regata lingvo, kaj okazas 
problemoj pri la kontentigo de eĉ la 
plej bazaj bezonoj. Mankas do tia 
esprimilo, kiu ebligas la kontaktojn, 
tial mi pensas, ke Esperanto povus 
bone servi kiel rimedo de komuni- 
kado, interkompreniĝo kaj interŝanĝo 
de pensoj inter diversnaciaj homoj.

Vojaĝoj fariĝas ĉiam pli oftaj kaj 
amasaj, vere necesas do, ke la homoj 
povu senpere komuniki siajn pensojn 
unu al la alia. Nuntempe, en la epoko 
de la supersonaj aviadiloj, transistoroj, 
kosmoŝipoj, radia kaj televida komuni- 
kado, kiam informoj trakuras milojn 
da kilometroj dum sekundo, por mul- 
taj turistoj estas malfacile peti glason 
da akvo, demandi pri prezo de hotel- 
ĉambro, pri maniero de monŝanĝo, aŭ- 
esprimi sian plaĉon aŭ malkontenton. 
Tiaj provoj tre ofte malsukcesas, tiu 
malsukceso kreskigas la streĉitecon en 
la interhomaj kaj ankaŭ intemaciaj 
rilatoj, la ĝeneralan malkontenton.

Nuntempe Esperanto estas tiu baza 
ilo, kiu ebligas por amaso da indivi- 
duoj komuniki ankaŭ en eksterlando, 
kiu kapablo estas gravega postulaĵo de 
nia epoko.

En la rekomendoj de la Monda 
Konferenco de Turismo, okazinta en 
Manila, ricevis lokon ankaŭ Esperan- 
to, kvankam tio estas nur komenca 
paŝo. Sed mi kredas, ke la delegitoj 
de la ŝtatoj-membroj kaj la asociiĝintaj 
membroj -  reprezentantoj de naciaj 
kaj intemaciaj organizaĵoj kaj privataj 
societoj — vidos en Esperanto ilon, 
kiun ili volonte subtenos, ja ĝi povos 
kontribui al la plej efika efektivigo 
de iliaj celoj.

Tio estas ne nur mia persona opi- 
nio, sed ĝin firmigas ankaŭ la spertoj 
de mia 29-jara intemacia agado. Dum 
tiuj jaroj mi spertis, ke la kontaktoj

inter la homoj ĉiam lanĉis grandajn 
problemojn, ankaŭ tiam, se la inter- 
pretistoj faris tre bonan laboron. ĉar 
se oni aŭdas interpretadon ne en sia 
gepatra lingvo, ofte oni ne komprenas 
ĝin. Tial oni devus fari paŝojn por tio, 
ke estu organizitaj Esperanto-kursoj 
por ĉiuj, kiuj agadas sur la kampo de 
internaciaj rilatoj. Mi pensas ĉi tie ne 
nur pri la turismo, sed ankaŭ pri aliaj 
kampoj, ja oni devus plirapidigi la 
komunikadon inter la homoj kaj eli- 
mini la tempoperdojn, kiuj tre oftas 
dum la intertraktoj. Tio estas kons- 
tanta problemo de la internaciaj kon- 
taktoj, kaj mi supozas, ke la mult- 
flanka akcepto kaj disvastigo de Espe- 
ranto elvokus favorajn reagojn ĉe la 
plimulto de la socio en piiij landoj — 
finis la intervjuon s-ro Lonati.

Marton L en gyel
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D-ro Pdl Geeesi Kiss
akademiano, prezidanto de la Hungara Ruĝa Kruco

100 jaroj de la Hungara Ruĝa Kruco
Dum tiuj cent jaroj, kiuj pasis depost 
la fondiĝo kaj rekono de la Hungara 
Ruĝa Kruco (1881) ĝis nun (1981), 
kvazaŭ tute ŝanĝiĝis la mondo. Rezulte 
de sennombraj lokaj militoj, du mond- 
militoj, multaj, la popolojn subpre- 
mantaj perfortoj de regantaj individuoj 
kaj klasaj socioj, rezulte de perarmilaj 
movadoj, batalintaj por la libereco de 
la popoloj, grandaj ŝtatoj disfeDs, ĉe- 
sis, novaj sociaj sistemoj formiĝis, kaj 
ne nur la mondmapo, sed ankaŭ la 
vivo de la mondo estas tute alia, ol 
estis antaŭ 100 jaroj. La rezultoj de 
la scienco, surbaze de ili la progreso 
de la kulturo kaj tekniko kvazaŭ tute 
ŝanĝis la vivon, la viveblecojn, pers- 
pektivojn, pensmanieron, agadon, tak- 
sadan prijuĝon de la homoj, familioj, 
Oni preskaŭ ne povas kompari la nut- 
radajn, sanitarajn, vestaĵajn, loĝejajn, 
trafikajn, produktajn, kreajn, komuni- 
kadajn cirkonstancojn, eblecojn de 
antaŭ 100 jaroj kaj de la nuna civili- 
zita mondo.

Kaj kio okazis dum la mondon ŝan- 
ĝintaj 100 jaroj kun la Ruĝa Kruco?

Plenrajte ni povas diri, ke la ruĝ- 
kruca ideo, la esenco de la humana 
penso de Henri Dunant restis en sia 
origina pureco: per humanismo, per 
filantropia kunsento helpi al malfeh- 
ĉuloj, mildigi la suferon. Eble ĝi ŝan- 
ĝiĝis nur tiel, ke, konservante la bazan 
ideon, ĝi profundiĝis, etendiĝis kaj el- 
paŝinte el la limoj de komence nur de 
unu lando, poste de unu kontinento 
(Eŭropo), ĝi iĝis mondskala, kaj la ide- 
on realigantaj organizoj, la Societoj de 
Ruĝa K ruco  kaj R uĝa L unarko  nun- 
tempe kvazaŭ trateksas ĉiujn landojn 
de la kvin kontinentoj, kaj ilia filant- 
ropia agado ĉeestas kaj efikas egale sur 
la tero, sur la maroj, kaj en la senfina 
aero.

Ankaŭ la Hungara Ruĝa Kruco, 
konservante sian nacian karakteron 
ankaŭ kiel natura parto de la Inter- 
nacia Ruĝa Kruco, dum la 100 jaroj 
depost la fondiĝo kaj rekono trairis 
seriozan evoluon el vidpunkto de orga- 
nizaj, ĉiutagaj, aktualaj laboroj, kaj 
ĝeneralaj celoj. La antaŭ 100 jaroj ek- 
funkciinta Hungara Ruĝa Kruco havis 
nur kelkcent membrojn en kelkaj lo- 
koj, kaj nuntempe jam ĝi troveblas en 
ĉiuj lokoj de la lando, en ph ol 10 mil

bazorganizoj, kun preskaŭ unu miliono 
da volontulaj membroj, inter ili kun 
centmiloj da gejunuloj. E1 la iamaj 
malmultnombraj bonfaremaj grupoj 
disvolviĝis dum la pasintaj 100 jaroj 
bone funkcianta vera amasorganizaĵo, 
kiu kapablas solvi la surprenitajn mult- 
flankain taskojn.

Ankaŭ la agado de la Hungara Ruĝa 
Kruco komenciĝis tiel, kiel ĝenerale 
ĉie la ruĝkrucaj agadoj. Ce la komenco 
la agado konsistis el sendistinga hel- 
po, subteno al la inter militaj cirkons- 
tancoj vunditaj homoj, el prizorgado 
de vunditoj kaj esence ĝi daŭris ĝis la 
resaniĝo el la vunditeco. Poste baldaŭ 
oni surprenis ankaŭ la — denove tute 
sendistingan — protektadon de la jam 
senarmilaj mihtkaptitoj.

Tiun ĉi periodon de la agado rapide 
sekvis tiu epoko, kiam konservante 
la bazajn funkciojn, Ruĝa Kruco ak- 
ceptis sia tasko ankaŭ la subtenon de 
la logantaro, suferanta pro katakhs- 
moj: tertremo, inundo, incendio, epi- 
demioj.

Kaj post tio sekvis kvazaŭ nepre, 
ke inter pacaj rilatoj, ĝi akceptis en 
socia skalo financan, moralan, senti- 
mentan helpon al pro io ajn malsanaj, 
solaj homoj kaj ties famihanoj, sende- 
p en d e  de la deveno, raso, nacieco, re- 
hgio de la koncerna homo.

Grava paŝo estis en la evoluo de 
la Hungara Ruĝa Kruco, kiam simile 
al ahaj ruĝkrucaj societoj, ĝi rekonis, 
ke la humane pensantaj organizoj de- 
vas helpi ne nur al la jam suferantaj, 
malsanaj homoj, sed akceptante la 
ideon de la modema medicino, ĝi 
partoprenis ankaŭ en la agado por 
„preventi la malfehĉon, malsanon”. 
Ankaŭ la Hungara Ruĝa Kruco reko- 
nis, ke malfeliĉo, malsano povas sufe- 
rigi iun ne nur pro la jam konataj 
etiologiaj kaŭzoj, sed ekzistas proble- 
moj, kiuj aperas pro la nekonvena 
socia kunvivado. Ekde tiu ĉi rekono 
Hungara Ruĝ* Kruco helpas ĉiujn fa- 
kajn — ni diru — ita ta jn  fakservajn  
agadojn, kiuj direktiĝas por preventi 
la- kreiĝon de la malsanoj, la evoluon 
de komplikaĵoj en kelkaj malsanoj kaj 
por atingi pli efikan resaniĝon. Tiu ĉi 
akcepto de nova tasko rezultigis, ke 
la Hungara Ruĝa Kruco fariĝis orga- 
nizanto de la volontula sangodona mo-

vado, kaj ni povas fiere konstati, ke 
per tiu ĉi informa, mobiliza agado 
nuntempe jam volontulaj sangodonan- 
toj certigas la necesan sangokvanton 
al la hungaraj sanitaraj laboroj.

A1 la preventa agado apartenas la 
ruĝkruca partopreno en la sanitara 
edukado de la loĝantaro; edukado por 
akceptigo de sana vivreĝimo, edukado 
por la famiha vivo, disvastigo de konoj 
pri la unua helpo, .kontraŭ la mal- 
utilaj pasioj: la prezento de la dan- 
ĝeroj de alkoholismo, de nikotina tro- 
uzado, la klarigo de sinprotektado 
kontraŭih. .

Estis tre grava rekono, kiam la 
Ruĝa Kmco konstatis, ke en la nuna 
historia epoko la plej ĉefa homa dan- 
ĝero, malbon-fonto estus la mihto, 
ĉar se eksplodus milito, utiliganta 
nukleajn armilojn, terura malbono fal- 
egus sur la tutan homaron. Laŭ tiu ĉi 
rekono ankaŭ la Hungara Ruĝa Kruco 
agadas por la d efen do  d e  la paco , kaj 
per siaj specialaj rimedoj ĝi deziras 
kontribui al la plifortigo de la pac- 
movado en nacia kaj intemacia skalo.

ĉu  la ruĝkruca ideo, movado, aga- 
do havas estonton, ja en la plej evo- 
luintaj socioj la ŝtata fakservo konsi- 
deras sia propra tasko la sanitaran 
kaj socian provizadon de la tuta 
loĝantaro?

La Hungara Ruĝa Kruco opinias, 
ke apud la ŝtata fakservo, ĝin helpante 
ankoraŭ dum tre multaj jardekoj — 
eble dum la plena sekvonta dua jar- 
cento —, estos ne nur necesa, sed eĉ 
ne malhavebla la socia sanitara kaj so- 
cia la filantropia, homeduka mĝkruca 
laboro, ĉar eĉ la ŝtata fakservo apud 
la plej bona organiziteco bezonos la 
socian laboron de la Ruĝa Kmco. Eble 
ĉiam necesos, ke la ŝtatan fakservon 
helpu socia organizo, havanta plur- 
mihonan membraron, por ke ĉiu homo, 
ĉiu famiho, ĉiu komunumo, laborejo, 
ĉiu aganta kolektivo ne nur konu, sed 
ankaŭ alproprigu  kaj aktive, iniciateme 
praktiku tiun homan agadon, kiu celas 
preventi malbonon kaj malsanon, helpi 
al ĉiuj, kiuj bezonas helpon, kaj mildigi 
la suferojn de la suferantoj.

E1 hungara: d-ro Imre F eren czy
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